
Ä japánok lávánál 
megverték az egyesített ellenséges 

tengeri haderőket
5 cirkálót és 10 rombolót süllyesztettek el a jávai vizeken
Dt irányban törnek előre a japánok Jáva belsejében
Japán  légierők szétrom bolták a  karácsonyszigeti b rit tám aszpontot

Febinárban 525.460 tonna űrtartalma haitit süllyesztettek el a németek

Gosztonyl Sándor képviselő 
és Dücso Jánosné országos 

női szervezésvezetö kilépett • a Nyilaskeresztes Pártból
Aknamunka a magyar kultúra ellen 

a zsidó kölcsön könyvtárakban
Capri vl ezredes cikke 
a darabokra halld 

angol világbirodalomról
A kassai polgármester bezáratta 

a  zsidókézre ju tott Európa szállót

Haditudósítás
egy vérbefult bolseviki lovas

rohamról a szovjetfronton

Vasárnapra virradó éjjelen a Japánok 
7áva részének három pontján száll
tak partra. A p&rtraszáHó csapatokat, me
lyeknek létszámát hatvanezerre teszik, öt- 
ven hajón érkeztek Jáva partjaihoz. Az 
egyik partraszállás Bantan tartományTpan 
Batáviától nyugatra történt, a másik: Ing- 
ramayu közéletem, Batáviától mintegy 
kétszáz kilóméterre keletre és Cherigontól 
nyugatra, mintegy hatvan kilóméterre, a 
harmadik csoport pedig Szurabajától mint
egy hatvan kilóméterre Szamarang íelé. 
Különösen a legutóbbi ponton történt part
raszállásnak van igen nagy fontossága, 
mert itt van Holland-India egyik utolsó 
olajmezője, amely még holland kézen van.

A partraszállt csapatok nagyszámú tank 
segítségével, heves harcok árán, az északi 
part öt különböző pontján törtek előre a 
sziget belsejébe az első huszonnégy órá
ban. Céljuk nyilvánvalóan az, hogy mi
előbb meghódítsák a part mentén épült 
fontos vasútvonalat. Az Ingramayuból el
indult japán csapatok az ellenséges ellen
állási fészkeket szakadatlanul bombázó re
pülők támogatásával, a folyó mentén fel
felé haladnak és már elfoglalták a parttól 
negyven kilométerre fekvő Soebangot. A 
városnak elkeseredett küzdelem után tör
tént eleste után, a japán csapatok már 
csak hatvan kilométernyire vannak észak
keletre, Bandaengtól. Soebang már a Va- 
vell hadsereg által megszállt védelmi vo
nalnak egyik fontos pontja. A Rembang- 
tól Bloráig ötven kilométernyire előretört 
jaoán egységek a vasútvonalat követték. 
Blorát eddig meg nem erősített hírek sze
rint heves harc árán elfoglalták a japá
nok. Biora a Soerabayától nyugat felé Vi
vő vasút fontos csomópontja. Wavell tá
bornok most már csak a Soerabayától 
Porvosedjon és Bandoengon át, Batáviába 
vivő déli partmenti vasútvonalat használ
hatja. A Batáviát fenyegető veszély órá- 
ról-órára nő. A japánok száztíz kilomé
terre vannak a várostól keletre, egy má
sik osztályuk pedig elérte a fővárostól 
nyolcvan kilométerre lévő Kravangot. A 
Rsmbangnál partraszállot japán oszlop el
érte a tepjoei kőolaj vidéket, amely lán
gokban áll.

Jáva partjai előtt február 27-e és már
cius elseje között lefolyt tengeri csatákban 
öt szövetséges cirkálót és tíz rombolót süly- 
lyesztettek el a japánok, mig négy másik 
cirkálót megrongáltak. Ezzel a tokiói hadi 
tengerészet szóvivőjének kijelentése szerint 
a japánok gyakorlatilag megsemmisítették 
a Csendes-óceán délnyugati részén össze
vont egyesített ellenséges tengeri erőket. 
Éppen ezért a japán haditengerészet szó
vivője felszólította a jávai tengeren hajózó 
kereskedelmi hajókat, hogy adják meg ma
gukat, mert ellenkező esetben viselniök 
kell a hadirendszabályok következményeit.

A  -  a  *  m  a j  «  . f »  ! .  i L m u J l , j i i t , J » - i - L t  T i n t fszövivo Duxosixotxa, a  »eresKeaeairn jmljo- 
kát arról, hogy a  japán hadihajók jelenléte 
Batávia és Soerebaya előtt öngyilkossággá 
tesz minden menekülési kísérletet.

Japán tengerészeti repülők vasárnap dél
után támadást intézteik a Jávától délre 
fekvő, brit birtokban lévő Karácsony-szige
tek  ellen s Lombazáporu&kal szétrombolták 
az egyesült amerikai-brit hajóhad kikötői 
berendezéseit. Mint a Döméi Iroda ezzel 
kapcsolatban közli, •  támaszpont elpusztí
tása megfosztja az ellenfelet minden lehe
tőségtől, hogy zavarólag avatkozzék bele 
a jávai hadműveletekbe. A Karácsony-szi
get az ellenség számára fontos szerepet 
játszott Szingapúr eleste és a malákkai szo
ros lezárása óta.

Londoni hírek szerint a japán csapatok 
partraszállása Jáva szigetén mély hatást 
keltett angol politikai körökben és a köz
véleményben egyaránt Újabb bizonyíté
kát látják ebben az angol-amerikai tehe
tetlenségnek és újabb csorbúlását a kelet
ázsiai angolszász tekintélynek, mert hi

szen köztudomású, hogy a szövetségesek 
Jávánál vonták össze m i l e n  rendelke
zésükre álló tengeri, légi és szárazföldi
h a d e re jü k e t.

BURMÁBAN az angol hírszolgálat Je
lentése szerint, tovább tartanak a heves 
harcok. A japán csapatok előnyös helyzet
ben vannak, mert sok erősítést kapnak. A 
helyzet — mondják angol részről — to
vábbra is válságos és mindig újra felme
rül a kérdés, meddig folytatható még Ran
goon védelme. A váróéban egyébként ki
hirdették a hadijogot Az esti és éjszakai 
órákra közlekedési tilalmat rendeltek el. 
Itt emlitjük meg, hogy India keleti terü
leteiben. igy többek között Benaresben 
is, kihirdették a kivételes állapotot.

A FÜLÖP-SZIGETI Cebu város előtt 
vasárnap megjelent egy japán hadihajó és 
tűz alá vette a kikötőt és a várost. A tüze
lés közel egy óra hosszáig tartott. A japán 
hadsereg repülőbombázói szombaton és va
sárnap nagy sikerrel támadták a Batanga. 
félszigeten az amerikai vonalak mögött 
légelháritó állásokat.

lapzArtaMof feleHik;
Vasárnap még egy brit cirkálót és két rombolót 

süllyesztettek el a japánok Jávánál
Tokió, m árc iu s  2. — (N ém et T á v ira ti Iroda) 
A  császári főhadiszállás közölte hé tfő n  este, 

hogy azok a  ja p á n  ten g e ri erők, am elyek  az 
egyesíte tt an g o l-am erik a i-h o llan d  h a jó h ad a t 
ü ldözték , v asá rn ap  délelő tt tizenegy  ó rak o r a

R em bangtól k e le tre  fekvő  K rágen  helységtől 
észak ra  e lé r tek  és e lsü llyesz te ttek  egy K. 
osztályhoz tartozó  b r i t  c irk á ló t és k é t ro m 
bolót, am elyeknek  nem zetiségét m ég  nem  á l
lap íto tták  meg.

Februárban 525.400 tonna ürtartalmu hajót 
süllyesztettek el a németek

Német rohamcsapatok bravúrja az Azovi tengernél
B erlin , m árc iu s  1.

A  F ü h re r  főhad iszállásáró l je le n tik  a  N é
m et T á v ira ti Iro d án ak :

A  véderő  főparancsnoksága közli:
A  keresi félszigeten  az  ellenség a  legu tóbbi 

napok  h a rca ib an  több m in t 4.000 h a lo tta t és 
66 páncéloskocsit vesz te tt. A  fe b ru á r  27-ére 
v irrad ó  é jje len  n ém et roham csapa tok  az 
A zóv i-tenger jegén  több  m in t 30 k iló m éte r
n y ire  e lő re tö rtek  egészen a  déK p a rtig  és s a 
já t  veszteség né lk ü l m egsem m isíte ttek  egy 
ellenséges tám aszpon to t és an n ak  legénységét.

B erlin , m árc ius 2.
A  F ü h re r  főhad iszállásáró l je len tik  a  N é

m et T á v ira ti Iro d án ak :
A  véderő  főparancsnoksága közli.
K rim m  félszigetén, a  D onec-arcvonalon  és 

az I lm en -tó tó l dé lk e le tre  tovább  ta r ta n a k  a 
súlyos e lhárító  harcok . A  keresi félszigeten 
csapata ink , a  légi e rővel együ ttm űködve, igen 
sok ellenséges páncélost sem m isíte ttek  m eg. A

keresi szoros délkele ti k ijá ra tá n á l egy légi 
to rp ed ó ta lá la t e lsü llyesz te tt egy 6000 tonnás 
száll! tóhajó t.

A  légi erőnek  a  voronesi repü lőgépm otor
g y ár ellen  in téze tt é jje li tám ad ása i so rán  a 
g y á r csa rn o k a it és a  rep ü lő té ri berendezése

k e t bo m b ate llta lá la to k  é rték . R epülő ink  h a 
ta lm as tü zek e t és heves ro b b an áso k a t fig; 
tek  meg.

A z ellenség a  k e le ti a rc  vonalon  fe b ru á r  24. 
és m árc iu s 1. között összesen 204 páncélos 
harckocsit vesz te tt.

É szak -A frik áb an  m in d k é t részről fe lderítő  
tevékenység  fo ly t. N ém et vadászok  lég iharc
b an  fei b r i t  ycpvi lő ttek  le, ö t m ásika t pedig 
a  fö ldön p u sz títo ttak  el.

N ém et h a rc i repülőgépek , vadászgépek  vé
delm ével, igen  nagy  ű rm ére tű  bom bákat 
dob tak  le  M alta  sz igetén  L a  V ale tta  k ikö tő 
jé re . A  te n g e ra la ttjá ró k  állom áshelyeit é s  a 
dokkokat, v a lam in t a  város e llá tás i üzem elt 
te lita lá la to k  é rték .

B rit gyorshajók  az  elm ú lt é jszaka  tárnádé«! 
k ísé re ltek  m eg a  C sato rnán  ha ladó  néh án y  
gőzös ellen. G yorsnaszád ja ink  azonnal közbe
lép tek  és egy b r i t  g y o rsh a jó t e lsü llyesz te ttek .

A  had itengerészet m esszehordó ü tegei h a tá 
sosan tü ze ltek  a  C sato rnán  k é t ellenséges h a 
jó k a ra v á n ra  és azokat szé tug rasz to tták .

F e b ru á r  21. és 29. között a  b r i t  légi erő  
62 repü lőgépet vesz te tt, közü lük  38-at a  F ö ld 
közi-tenger fe le tt és É szak -A frikában . U gyan
ezen idő a la t t  a  N ag y b ritan n ia  elleni h a rcb an  
20 gépe t vesz te ttünk .

N ém et tengeri és légi e rők  a  N agybritann ia  
é s  az  E gyesü lt Á llam ok e llá tá sá t b iztosító  h a 
józás elleni h a rcb an  fe b ru á r  h av áb an  79 e l
lenséges kereskedelm i h a jó t sü llyesz te ttek  d ,  
összesen 525.400 b rn tto rg isz te r  to n n a ta rta lo m - 
m al. K iváló  része van  ebben a s  e redm ényben  
a  n ém et te n g e ra la ttjá ró  fegyvernem nek , 
am ely  66 h a jó t sü llyesz te tt el, összesen 448.400 
b ru tto reg isz te r ton n a ta rta lo m m al. Súlyosan 
m egrongáltak  ezenk ívü l m ég  44 ellenséges 
kereskedelm i h a jó t is.

Olasz hivatalos jelentés
Róm a, m árc iu s  2. (Stefani)

A z olasz főhadiszállás 639. közlem énye:
A  k irena ika i arcvona lon  já rő r-tev ék en y ség  

folyt.
Légi kö te lékek  Ism ételt küzdelm ei so rán  

n ém et vadászgépek  . le lő ttek  h é t ellenséges 
repü lőgépet; ö t m ás ik a t a  fö ldön p u sz títo t
ta k  eL

M álta  szigete e llen  v asá rn ap  Is tovább  fo ly . 
ta k  a  lég i tám adások .

Az e lm ú lt é jszaka  T ripo liszra  ledobo tt e l
lenséges bom bák  je len tősebb  k á ro k a t nem  
okoztak. A z egyik  b a ra k k tá b o rb a n  kele tkeze tt 
tü ze t s ik e rü lt h a lad é k ta lan u l elo ltani. (MTI)

Cripps újabb előretörése
Berlin, m árcius 2.

(TP): A Transkontinent Press diplomáciai
szerkesztője a következőket írja : Cripps ú r
minden igyekezetével azon van, hogy minél 
gyorsabban személyes híveket szerezzen, hogy 
minél ham arabb az angol diplomácia K erenskije  
lehessen és éppen ezért egy nap sem múlik el, 
hogy beszédet ne modana, vagy ne nyilatkoz
nék. így pl. tegnap — a hallgató közönsége 
teljesen m egfelelt politikai program jának — 
az angol-szovjet ifjúsági egyesület előtt szó
lalt fel. Beszédében m iután rendkívüli dicsé

re tte l halm ozta ed a bolsevistákat, megállapí
totta, hogy az angol-bolsevista koalíció győzel
me után  az angol és a  szovjet ifjúság közös 
együttműködése alapján egy szebb és jobb civi
lizáció jön létre. A bolsevista ifjúság, mondotta 
Cripps, nemcsak a  győzelem kivívásában játszik 
majd nagy szerepet, hanem az új világ megte
rem tésénél is.

Cripps ú r korábbi nyilatkozataiból m ár jól 
tudjuk, hogy m iként nézne ki ez az „ú j világ“, 
amelyről szólott. Ebben a világban Berlin szov
je t főváros lenne és a német, továbbá a többi
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Wonvasa ,.wlll^ttclt,, meg Wiímcteul«»
May Károly küzdelmes életregénye 

a falusi tanítóságtól a m eghurcoltatáson
keresztül a világsikerig

Berlin, február.
A Magyarság berlini szerkesztőségétől
Száz évvel ezelőtt, 1842. február 25- én 

s z ü le te t t  E r n s t t a l  b a n , a Harz-hegy se £ fa
lujában Karl May, a nagy német mese
mondó.

Ki ne ismerné, a May Káröly-regényéket 
ifjúságunk regényes nagyszerű emlékeit? 
Amelyekhez olyan szivesen térünk vissza 
még ma is, felnőtt korunk gondjai között. 
Elég, ha a nevét halljuk, s lelki szemeink 
előtt máris megjelenik Winnetou, a rézbő- 
rü lovag. S gondolatban együtt nyarga
lunk a végtelen prérin Old Shatterhanddal, 
aki kopottadé tiszta bőrruhát viselt s aki
nek két puskája, biztos keze és áldott jó 
szive volt.

Az „öreg“ Shatterhand ma sem örege
dett ki: történeteivel ma is szivesen bú
jik meghitt sarokba a fiú, de a papa is. 
aki egyszer kezébe vette Winnetout, nem 
szabadul többé a nagy varázstól, amit a 
May-regénvek olvasása jelent. Drága, 
örökifjú May Károly, születésnapod az 
iskolapadot s szekundát, a vakációt és az 
első szerelmes versünket juttatja eszünkbe. 
Pajtásokat, akik elkallódtak vagy örök
re elmentek, pedig egykor indiánmódra 
holtomiglan-hűséget esküdtünk egymás
nak, s azonnyomban megskalpoltuk volna 
azt, aki ebben az életre-halálra-barátság- 
bao kételkedni mer . . .

May Károly száz éves...
De messze tűntél, ó, szép ifjúságunk!

M ay Károly szabadtéri színpadon
A háború második évében gyönyörű jú

niusi délutánon egyik berlini barátom 
családjával kirándultunk Werderbe, hogy 
megnézzük a Winneotu szabadtéri előadá
sát. Werder, a berliniek kedvenc _ kirán
dulóhelye: ide már tavasszal, a gyümölcs
fák virágzása idején megindul a népván
dorlás hajón és vonaton. A berlini Wer- 
derben ünnepli a cseresznyevirágzást, ide 
tódul vidám almaszüretre, s itt búcsúzik 
el az ősz aranyvörösbe öltözött pompájá
ban a természet virágillatától és édes 
termésedtől. A nagyváros költői számtalan
szor megénekelték Goethe tiszta nyelvén 
és „vom Jött jejebene“ gorombán kedves 
berlini tájszólásban Werder évszakok 
szerint változó szépségeit és gyengéd be- 
folyását a bimbózó szerelemre. . .

Itt, ' a természet regényes merderi ölén 
a szelíd völgyben, gyümölcsfákkal koroná
zott istenadta szabad-színpadon támadt fel 
Winetou. A völgyszinpadot besziklásították 
úgy, hogy némi képzelőerővel — már pe
dig, ennek felébresztéséről alaposan gon
doskodott jó May Károlyunk — valóban 
azt hihettük: arcunkat a  préri szellője 
simogatja és a hamisítatlan vadnyugaton 
vagyunk, ahol tiszteletkeltően és igaz
ságot osztón jelenik meg Old Shatter
hand és a párducizmú, hősszívű rézbőrű 
dalia, diákéletünk rajongott lovagja, Win
netou.

vaitermörder-galléros, őszhajú, kecskeszat 
kállats, színtelen ás elfakult képekről is 
láthatjuk, hogy az írónak kék aycrwe1'sze
me volt, tiszta homloka és szinte nőiesen 
lágy arca. Egykorú leírásokban olvas
suk, hogy May Károly középtermetű 
volt, gyenge testalkatú és rendkívül kel
lemes megjelenésű. Udvarias volt és jó
szívű, csendes gavallér, aki szívesen él
vezte az élet szerény örömeit és aki 
annyit dolgozott, mint előtte és u;ána_:s 
kevesen. Családja szegényebb volt, mint 
a templom egere. É ltének mérföldköve’: 
nyomor, küzdés, üdöztetós, megnemér- 
tés, megaláztatás. Nem moltak barátai, 
csak megátalkodott ellenséoei, akik min
den komoly ok nélkül tetteik pokollá éle
tét. —

May Károly mint tanító kezWe é’ -rt- 
nályáját. Tanító volt az e<*v:k gvá i ' kó
lában, ahol a korán munkajáromb? K ny- 
szerített ifjúság nevelését bízták rá. A 
nemzetiszocialista német állam — de 
Anglia kivételével a többi művelt európai 
állam sem ismeri ma már az ifjú testek
nek és lelkeknek azt a kizsákmányolását, 
amely May Károly idejében még termé
szetes volt. Itt, a szomorú és sötét gyári 
iskolában oktatta a legszükségesebb elemi 
ismeretekre sovány és többnyire tüdőba
jos kis tanítványait a földhözragadt, sze
gény kis tanító. Még órája sem volt, 
amely jelezhette volna a tanóra kezdetét 
és végét. May Károly elődje, a nyugal
mazott tanító végre is megszánta ifjú 
kartársát és két óraija közül kölcsönadta 
neki az egyiket: a rosszabbat, az érték
telent. May Károly emiatt az óra miatt 
került börtönbe. Amikor a szünidőben el
utazott, magával vitte a kölcsönórát. A 
zsugori nyugalmazott tanító rászabadítot
ta a rendőrséget, s azt állította — May 
Károly ellopta az óráját. May Károly za
varában tagadta, hogy az óra nála len
ne. Megmotozták. Megtalálták nála az 
órát. Súlyosbító körülmény volt, hogy 
közben még egy feljelentés érkezett a 
jövő nagy regényírója ellen: egyik „jó
akarója" azt állította, hogy a tanító el
tulajdonította az iskolában elégett gyer
tyák csonkjait, azokból új gyertyát ön
tött és a gyertyát családjának küldte. . .

May Károly füzetes regényekkel 
kezdte

A meghurcolt, szerencsétlen ember vég
leg búcsút mondhatott a szép tanítói pá
lyának. Viszont talán sohasem lett volna 
belőle író, ha nem kell megjárnia ezt a 
csúf kálváriát.

Az elcsapott tanítóra az njságok hír
adása alapján felfigyelt az egyik ponyva
regény-kiadó. Szerződteftési ajánlattal ke
reste fel May Károlyt. A volt tanító há
lásan fogadta az életmentő kéznyujtást 
és azt odaadó hálával, szinte rabszolga 
hűséggel viszonozta. Irt, írt és írt, ameny-

szinen járt és élt írók megközelítően sem 
tudtak érzékeltetni.

Különös, de így van: Verne Gyula, a 
nagy francia versenytárs kalandos ifjú
sági regényei is a négy fal közül ki sem 
mozduló szobaíró otthonában, utazási 
előtanulmányok nélkül, csuoán jó térké
pek és szakkönyvek segítségével szület
tek meg.

Pereskedés, elégtétel, ünneplés, 
h a lá l. . .

ügy látszik, a kifürkészhetetlen sors 
nem szánt boldog békességet May Ká- 
rolynak. Népszerűsége tetőfokán volt 
May Károly, amikor kiadója váratlanul 
meghalt. A kiadóvállalatot gátlásnélküli, 
elszánt üzletember vásárolta meg, aki
nek az volt az első dolga, hogy az elcsa
pott tanító egykor kényszerűségből és 
névtelenül írt füzetes regényeit kötetek
be foglalva May Károly nevével adta ki. 
Ez az elszánt kiadói aknamunka, a pony
varegényeknek világhírű névvel való 
fémjelzése súlyosan szivén találta az írót,

A kiéli egyetem tengerkutatáai intézeté
ben Palmen professzor, a helsinkii egye
tem geofizikai tanára ismertette a finnek 
tengerkutató munkájának újabb eredmé
nyeit és problémáit.

Füinországbaín a tengerkutatás elég ko
rán virágozni kezdett, — mondotta elő
adásában a tudós professzor. A tudomány
nak ezt az ágát elsősorban tisztán gyakor
lati érdek fejlesztette ki. Elsősorban az a 
tény vezetett a tengerkutatásra, hogy Finn
országnak hosszú partvonalát a jég télviz 
idején hosszabb, vagy rövidebb időre el
szigeteli, éppen ezért tanulmányozni kellett 

a jegesedés körülményeit, majd meg kellett 
szervezni a téli hajózást a jeges tengerví
zen. Éppen ezért minden hajónak pontos 
ismeretet kellett nyutjani a tenger jégvi
szonyairól.

A másik igen érdekes tény, amely a ku
tatók figyelmét már rég lekötötte, a skan
dináv partvidék és Skandinávia északi felé
nek fokozatos emelkedése. Amint a jégkor
szak elteltével Skandinávia megszabadult 
a rája nehezedő hatalmas jégtömeg óriási 
nyomásától, a szárazföldi emelkedése meg
kezdődött. Megállapították, hogy Hapa- 
randa környékén száz év alatt egy métert 
emelkedik a skandináv rög. A föld fokoza
tos emelkedése következtében tehát a ten-

aki természetesen azonnal tiltakozott a 
minősíthetetlen eljárás ellen. Amikor ez 
nem használt, pereskedésre került a sor.

Az írót üldözte a balszerencse. A bíró
ság a kiadónak adott igazat. De ez nem 
volt elég. A kiadó a bíróság előtt feltárta 
az író múltját, a szerencsétlen óra-his
tóriát. Szinte hihetetlen, hogy mit ártott 
az írónak ez újabb meghurcoltatás és 
hogy a piszokban mindig kéjesen turkáló 
szenzáció-vadászok milyen kárörömmel 
csámcsogtak el May Károly ifjúkori tra
gédiáján.

Az emberi gonoszságnak és lelketlen- 
ségnek ez a sátáni megnyilvánulása tel
jesen megtörte az írót és még visszavo- 
nultabbá, még embergyülölőbbé tette. Ts- 
tenem, miért is bántják, amikor ő soha 
senkinek nem tett rosszat?

May Károlyt élete őszén érte az elis
merés és szeretet, megbecsülés és rajon
gás utolsó napsugara. A  bécsi egyetem 
diákjai meghívták a császárvárosba ho^y 
beszélien hozzájuk és a közönséghez az 
Urániában. A terem zsúfolásig m e g te lt ,  
talán elsősorban azért, mert sokan azt 
várták, hogy újabb Winnetou-történetet 
vagy valami idegcsiklandozó cowboy-el- 
beszélést hallanak. Csalódtak. Az ősz, tö
rékenytestű, kékszemű, megbocsátó mo- 
solyú író Empor ins Reich der Endel
menschen címmel a megtisztult, és meg
békélt életbölcseletről beszélt — Goethe 
szellemében.

A  lelkes bécsi ifjúság tombolva ünne
pelte May Károlyt. Előadása után az 
egyetemi hallgatók vállukra kapták az 
ősz írót, s így vitték ki a teremből az ut
cára. A felhevült és túláradóan boldog 
Kari May meghűlt a hideg levegőn. A 
gyengetestű ember tüdőgyulladást ka
pott. De Winnetou világhírű írója, a nagy 
német népköltő abban a boldog tudatban 
halt meg: mégsem öntötte ki szivét hiába, 
nem hiába írt — mégis csak szeretik .^ , 
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gerviz mind hátrább szorul. így például
olyan helységek, amelyek a Kr. u. 3. szá
zadban a tenger partján feküdtek, ma már 
8—10 kilométerre kerültek a partvonaltól. 
Ha az emelkedés hasonló mértékben to
vább tart, azzal lehet számolni, hogy mint
egy 2000 esztendő múlva a keleti tenget, 
nek egész északi része szárazföldi híddal 
el lesz vágva az Északi-tengertől, a Ska
gerak és Kattegat tengerszoros, a Sund 
szoros földtömeggel töltődnek ki, tehát a 
Keleti-tenger beltengerré változik, Skandi
návia földje összefügg majd Európával. 
Ma a tengerkutatás a legfinomabb műsze
rek segtségével, a legpontosabban kiséri 
figyelemmel az egész partvonal hosszában 
az úgynevezett évszázados emelkedést és 
annak mértékét a lehető legnagyobb pon
tossággal állapítja meg.

A finn tengerkutatásnak problémakörét 
egész sor egyéb kérdés is kiegészítette, 
folytatta Palmen professzor. A Keleti

tenger alapvető kérdéseinek kutatásával 
foglalkozik ez a tudományág. így  például 
behatóan vizsgálja a tenger áramlásait, ku- 
taja ezek okát. A Keleti-tenger a maga 
zártabb mivoltában valóságos laborató
riumi medence, amelyben minden felme

rülő kérdést ellenőrizhető feltételek mellett 
lehet tanulmányozni.

Skandinávia elől visszahúzódik a tenger
A Shaicrak és Kattegat tengerszorosok 

„hamarosan” feltöltődnek

Válogatott cirkuszparipákon nyargal
tak az indiánok, tarkán úszott utánuk a 
toll-fejdísz, csatabárdok suhogtak a leve
gőben és puskaropogás visszhangzott az 
almaillatú völgyben. A felnőttek gyer
mekként élvezték a pompás, vad színjá- 
téko'1:, s a gyermekek arca átszellemült:

— Mensch, Winnetou . . .  pass mal uff!
Felejthetetlen színház volt. önfeledten 

tapsolt a virágos nézőtér lelkes p á re a e r -  
főnyi közönsége, s1 a végén kicsi és nagy 
harsány indián-üvöltéssel^ hívta _ újra és 
újra a színre Winnetout és társait.

Kár, hogy May Károly, a sokat szen
vedett és annyit támadott ifjúsági költő 
nem lehetett ott személyesen Winnetou 
nagyszerű és ünnepélyes feltámadásán.

A regényíró „órát lopott"
A nagy Kari May életének útja keser

ves volt és megalázó. Pedig ha berlini 
múzeumában képeit nézzük: a Strindber- 
géhez hasonló, csak szelídebb, rajongóbb, 
jóságosabb arcon a béke és emberszere
tet félreismerhetetlen vénásait látjuk- A

nyit csak tudott, s ezenkívül szerkesztet
te a nagylelkű kiadó néhány kétessEÍn- 
vonalú folyóiratát is.

May Károly tucatszámra gyártotta a 
ponyvaregényeket. Az volt az egyetlen 
kikötése, hogy a füzetes müveken ne sze
repeltessék a nevét, s bizonyosszámú „re
gény“ megírása után írói szabadságot 
kapjon.

Kiadó és író pontosan betartotta a fel
tételeket. Evekig tartó agyfacsaró mun
ka után eljött az idő, amikor May Károly 
szellemileg ismét szabad volt. Ekkor az
után — már nevével — hozzákezdett 
azoknak a regényeknek a megírásához, 
amelyek világhírűvé tették a nevét. A 
May-regények elképzelhetetlen sikert 
arattak. Az egész világ ismerte és szeret
te Winnetout, amelyet úgyszólván kivé
tel nélkül minden művelt nyelvre lefor
dítottak.

Ekkor már polgári jólétben élt az író 
radebeuli kis villájában. Drezda mellett. 
Jóformán ki sem mozdult innét; csak 
képzelete száguldott a végtelen indián
mezőkön, csak lelkében élt az a regényes, 
csodákitaa, messzi vflág, am elyet a  hely-

Megtízszerezik a gyapottermelést 
Ukrajnában

A  g yapo tte rm elés  U k ra jn áb an  a k ezd e t kez_ 
d e tén  állt, m ik o r a n ém et é s  szövetséges c sa 
p a to k  oda bevonu ltak . A  szov je t s ta tisz tik a  
sze rin t m indössze 20300 h e k tá rn y i te rü le ten  
te rm esz te ttek  gyapotot. Az idén  e rre  a cé lra  
m á r  232.000 h e k tá r  te rü le te t, te h á t a z  ed d ig i
n ek  több, m in t tízszeresé t fflán ják  a  m eg
szállók  gyapo tterm esztésre . Ez Európa te x til
ip a ráb an  m á r  a legközelebbi té len  é rez te tn i 
fog ja  a h a tá s á t

Bőr-operáció dörzspapírral
H orzsolások ese tén  g y ak ran  piszokrészecs

k ék  k e rü ln ek  a  bőrbe, m elyek  kü lönösen  az 
arco n  nagyon  k e llem etlen  látványt n y ú jtó  e l
változásokhoz vezethetnek . Eddig ü y en  ese
tek b en  égetéssel, bő rizgató  é s  hólyaghuzósze- 
rek k e l szok tak  az  o rvoskozm etikusok  do l
gozni, W egener d o k to rn ak  a  m ünchen i orvosi 
h e tilap b an  közölt é rtekezése  szerin t azonban  
a  felszínes sebhelyeket fe r tő tle n íte tt ü v eg 
d ö rzsp ap írra l g o k k a l könnyebben , m inden  
káros következmény é s  n pom  né lk ü l  e i lehet

távo lítan i. A z operáció  term észetesen  hely i 
érzéste len ítésse l tö rtén ik . A  m u n k a  töké le tes
ségéről az  operáció t kővető  v érzés gondosko
dik, m ely  a  dö rzsp ap ír szám ára  hozzáférhe
te tlen  p iszokrészecskéket is k im ossa. T etová
lá so k a t ezzel a  m ódszerre l sajnos nem  leh e t 
e ltü n te tn i, m ive l a  fes ték részecskék  tú lságo 
san  m ély re  h a to ln ak  a  bőrbe.

A Ifussolinfi-csaíorna
A fascists rendszer m ár több m int egy évtized

del ezelőtt felismerte a belvízi hajózásnak az 
önellátó gazdálkodás terén mutatkozó jelentősé
gét és a  vizi-erők kihasználására olyan nagy- 
szabásé tervet dolgozott ki, amely igen éri ékes 
szolgálatot tesz az olasz gazdasági életnek. Gaz
dasági és szociális vonatkozásban valóban hatal
mas alkotás az úgynevezett Mussolini-csatorna, 
amely a Garda-tavat összeköti az Adriai-tetnger- 
rel. A csatorna lehetővé fogja tenni a hajózást 
a Garda-tótól az Adriáig, a Mincio, Tartaro, Ca- 
nalbianco vizi útjain  és a  Pó alsó folyásán ke
resztül, több m int kétszázezer hektárnyi terület 
öntözését látja el, és százmillió kilow attóra te r
melését biztosítja.

Az új Garda—Adria vizi út számos előnyt 
nyújt, többek közt: minden időben használható, 
a szél és a köd nem akadályozzák rajta a hajó
zást.


